
ОСОБЕННОСТИ ПОДКЛЮЧЕНИЯ ДЫМОХОДНОЙ СИСТЕМЫ 
К РАЗЛИЧНЫМ ВИДАМ ТЕПЛОГЕНЕРАТОРОВ

Банная печь
Температура* 250–600°

Давление на выходе 
из теплогенератора Под разряжением (N1 ≤ 40 Па)

Вид топлива Дрова, пеллеты

Котёл
Температура 80–250°

Давление на выходе 
из теплогенератора Под разряжением (N1 ≤ 40 Па)

Вид топлива Газ, дрова, пеллеты

Камин / печь
Температура 140–450°

Давление на выходе 
из теплогенератора Под разряжением (N1 ≤ 40 Па)

Вид топлива Газ, дрова, пеллеты

Настенный котёл
Температура 30–150°

Давление на выходе 
из теплогенератора

Избыточное давление
(Р1 ≤ 200 Па)

* Применить силиконовые манжеты
Вид топлива Газ

Примечание: температура дымовых газов в банных печах при их неправильной эксплуатации может значительно превышать значение, указанное в па-
спорте, и стать причиной возникновения пожара и быстрого износа печи и дымохода. Для дополнительной надежности и безопасности необходимо 
предусматривать вспомогательные мероприятия для снижения температуры: использовать рекомендации производителя теплогенератора по его пра-
вильной растопке и дальнейшей эксплуатации. А также устанавливать стартовым элементом дымохода разгонный участок, регулятор тяги и водяной бак 
косвенного нагрева.
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ТИПОВЫЕ СХЕМЫ МОНТАЖА ДЫМОХОДНОЙ СИСТЕМЫ

НАПОЛЬНЫЙ НАСТЕННЫЙ НАСАДНОЙ

ВАРИАНТЫ КОМПЛЕКТАЦИИ ОСНОВАНИЯ ДЫМОХОДА

1 Основание с отводом конденсата
3а Опорная консоль

3а Настенный элемент с отводом конденсата

3 Промежуточный опорный элемент

Примечание: с промежуточным опор-
ным элеменотом снизу рекомендуется 
устанавливать или тройник прочистки, 
или ёмкость для сбора конденсата. 
Для основания с отводом конденсата – 
тройник прочистки.

6с Тройник прочистки 
с прямоугольной дверцей

6d Тройник прочистки 
с круглым лючком

3b Ёмкость сбора конденсата

6с Тройник прочистки 
с прямоугольной дверцей

6d Тройник прочистки 
с круглым лючком

8а Переходник Топка – PERMETER 1000 мм

8с Переходник Prima Plus – PERMETER

—
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1. Разомкнуть 
обжимной хомут 
вышерасположенного 
элемента и слегка 
сдвинуть вверх.

СТАНДАРТНЫЕ МОНТАЖНЫЕ ОПЕРАЦИИ

СОЕДИНЕНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ ТРОЙНИК ПРОЧИСТКИ

 
2. Установить элемент 
дымохода и соединить 
его с последующим 
при помощи 
обжимного хомута. 
Защелкнуть хомут 
(при необходимости 
отрегулировать степень 
натяжения хомута 
болтами).

 
1. Установить 
тройник прочистки 
на настенный элемент 
дымохода и соединить 
их с помощью 
обжимного хомута.

 
2. После установки 
тройника прочистки 
надеть на его 
носик заглушку 
и зафиксировать её 
обжимным хомутом.
ВНИМАНИЕ: 
располагайте тройник 
прочистки так, чтобы 
с его носика можно 
было снять заглушку 
для прочистки 
дымохода.

ТРОЙНИК 45°/ 90° 
И ЭЛЕМЕНТ ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

К ТЕПЛОГЕНЕРАТОРУ

 
КОНУС / КОНУС С ЗОНТИКОМ 

 
1. Установить 
тройник подключения 
45°/90° и соединить 
с нижерасположенным 
элементом при помощи 
обжимного хомута. 
Повернуть носик 
тройника в сторону 
теплогенератора для 
его последующего 
подключения 
к дымоходу.

 
2. Для соединения 
дымохода 
с теплогенератором 
установить 
соответствующий 
переходник: 
«Prima Plus – PM» 
или «Топка – РМ».
Зафиксировать 
переходник 
при помощи 
обжимного хомута.

 
Установить 
завершающий элемент 
(«Конус»/«Конус 
с зонтиком») и жестко 
зафиксировать его 
хомутом с предыдущим 
элементом.

Для организации 
примыкания ствола 

дымоходной 
системы к кровле 
воспользуйтесь 

инструкцией 
по монтажу прохода 

через кровлю стальных 
дымоходов Schiedel 

на сайте.
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НАСТЕННЫЙ МОНТАЖ ДЫМОХОДНОЙ СИСТЕМЫ

 
1. Опорная консоль бы-
вает двух видов: 475 мм 
и 570 мм. В комплект 
с консолью входят: 
болты (4 шт.), пласти-
ковые заглушки (2 шт.), 
пластины с резьбовыми 
отверстиями и шайбы 
(по 4 шт.).

 
2. Перед началом 
монтажных работ про-
верить комплектацию 
компонентов (пластины 
с резьбовыми отвер-
стиями и болты постав-
ляются вместе с мон-
тажными рельсами). 

 
3. Наметить места 
для отверстий в 
стене и просверлить 
их (отверстия должны 
быть выровнены 
по горизонтали).

Отверстие 
просверливается 

по диаметру 
применяемого  

дюбеля / анкера.
Выполнить требования 

по статической 
устойчивости 
в зависимости 

от условий 
по месту монтажа 
и в соответствии 

с указаниями 
по проектированию.

Во время резки 
остальные элементы 

дымохода нужно 
защитить во избежание 
образования ржавчины.

 
5. Определить 
расстояние между 
дымоходом и стеной.
ВНИМАНИЕ: 
соблюдайте отступ 
до элементов 
из горючих 
материалов –  
см. «Противопож. 
разделки для стальных 
дымоходных систем».

 
6. При необходимости 
укорачивания опорной 
консоли обрезать её 
до нужной длины.
ВНИМАНИЕ: 
использовать обрезной 
диск только для нерж. 
стали.

 
4. Закрепить опорную 
консоль.

 
7. Настенный элемент 
с отводом конденсата 
соединить с опорной 
консолью и закрепить 
её с помощью болтов.

 
8. Установить 
заглушку на патрубок 
для отвода конденсата 
и при необходимости 
организовать его (см. 
«Отвод конденсата»). 
Для промежуточного 
опорного элемента 
снизу устанавливается 
элемент «Ёмкость 
сбора конденсата».

 
9. Установить 
пластиковую заглушку 
на опорную консоль.
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НАПОЛЬНЫЙ МОНТАЖ ДЫМОХОДНОЙ СИСТЕМЫ

Отверстие 
просверливается 

по диаметру 
применяемого 

дюбеля / анкера.
Выполнить требования 

по статической 
устойчивости 
в зависимости 

от условий 
по месту монтажа 
и в соответствии 

с указаниями 
по проектированию!

3. Закрепить опору,. 
Жёстко соединить 
последующий 
элемент с напольной 
опорой при помощи 
обжимного хомута.

1. Подготовить заранее 
ровную поверхность 
или фундамент 
для установки 
напольного элемента.

2. Установить 
напольный элемент 
и определить отступ 
от стены. Разметить 
и выполнить отверстия 
для его крепления.
ВНИМАНИЕ:
соблюдайте отступ 
до элементов 
из горючих 
материалов – 
см. «Противопож. 
разделки для стальных 
дымоходных систем.
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НАСАДНОЙ (ВЕРХНИЙ) МОНТАЖ ДЫМОХОДНОЙ СИСТЕМЫ

При данном способе монтажа стартовый 
элемент дымохода (Переходник топ-
ка – PM 1000 мм) устанавливается свер-
ху на патрубок теплогенератора. Одно-
стенная часть данного элемента 850 мм 
может укорачиваться до нужной длины 
и служит разгонным участком. При та-
ком типе сборки на стартовый элемент 
PERMETER может устанавливаться 
дымоход длиной  не более пяти метров. 
При большей высоте необходимо ис-
пользовать промежуточный опорный 
элемент с опорной консолью.

Примечание: перед началом монтажа 
обязательно ознакомьтесь с указани-
ями по возможной весовой нагрузке 
на топку теплогенератора.

При соединении элементов обращайте внимание на со-
вмещение продольных сварных швов. Для системы 
PERMETER ЭСТЕТ это необходимое условие для дости-
жения визуального эффекта бесшовного соединения. 
Также рекомендуется сварные швы и замки соединитель-
ных хомутов разворачивать на сторону недоступную по-
стоянному обзору (например к стене).

ЭСТЕТИКА МОНТАЖА
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СХЕМА ОПРЕДЕЛЕНИЯ НАГРУЗОК И КРЕПЁЖНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

Максимальные допустимые расстояния, м Максимальные допустимые нагрузки на элементы, м

Наименование
Dвнутр, мм

Наименование
Dвнутр, мм

130 150 200 250 300 350 130 150 200 250 300 350

a Расстояние между соседними
хомутами 4 4 3 1 Основание с отводом 

конденсата 15 15 12

b

Расстояние между 
последним хомутом 
и верхом устья дымохода 
(стандартный хомут)

1,5 1,5 1,5 2
Настенный элемент с отводом 
конденсата / промежуточный 
опорный элемент

15 15 12

Усиленный стандартный хомут 3 2,5 2 8a Переходник Топка – PM 1000 мм 5

c
Максимальная длина 
дымохода над тройником 
подключения

15 15 8 8c Переходник Prima Plus – PM 5

d
Максимальная длина 
дымохода над промежуточным 
опорным элементом

15 15 12 9 Переход Кирпичная труба – PM 5

y
Расстояние между соседними 
хомутами на горизонтальном 
и наклонном участке

1,5 1,5 1,5

x
Расстояние между отводами 
без дополнительных 
креплений

3,0 3,0 3,0



Тип опорной 
консоли 475 570

A 475 570
B 242 330
X – 193
Z – 91

ОПОРНАЯ КОНСОЛЬ (В КОМПЛЕКТЕ 2 ШТ.)

МОНТАЖ НАСТЕННОГО ХОМУТА

 
1. Настенные хомуты 
устанавливаются 
в соответствии 
с указаниями 
по проектированию 
и монтажу и схеме 
определения нагрузок 
крепёжных элементов.
ВНИМАНИЕ: соблюдайте 
отступ от элементов 
конструкции из горючих 
материалов.

 
2. Разметить и выполнить 
отверстия. Отверстия 
должны быть выполнены 
по горизонтали. Монтаж 
осуществлять только 
на несущую стену, которая 
сможет выдержать 
нагрузку от дымохода.

 
3. Установить элементы 
дымохода и соединить 
их с настенным хомутом. 
Жёстко зафиксировать 
дымоход с хомутом.

Отверстия выполнять 
по диаметру применяемо-
го дюбеля / анкера. Выпол-
нить требования по ста-
тической устойчивости 

дымохода, в зависимости 
от способа установки ды-
мохода и в соответствии 
с указаниями по проекти-

рованию!

НАСТЕННЫЙ ХОМУТ С КОНСОЛЬЮ УДЛИНЕНИЯ 60–100 мм

PM25

Dвнутр, мм 130 150 200 250 300

Dнар, 180 200 250 300 350

A, мм 162 176 212 248 354

B, мм 112 126 152 178 284

PM50

Dвнутр, мм 130 150 200 250 300

Dнар, 230 250 300 350 400

A, мм 200 212 248 354 –

B, мм 150 152 178 284 –

Примечание: метизы для фиксации промежуточ-
ного опорного элемента или настенного элемента 
с отводом конденсата к опорным консолям входят 
в комплект. Крепежи для опорных консолей к несу-
щей поверхности не входят в комплект поставки. 
Данные изделия необходимо выбирать с  учетом 
конструкции и материалов несущей опоры.
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Расстояние между консолями А, мм

Dвнутр, мм 130 150 200 250 300 350

PM25 264 284 322 372 422 472

PM50 310 308 358 408 458 508

ПРОТИВОПОЖАРНЫЕ РАЗДЕЛКИ ДЛЯ СТАЛЬНЫХ 
ДЫМОХОДНЫХ СИСТЕМ

РЕКОМЕНДАЦИИ SCHIEDEL

Данные рекомендации и схемы действитель-
ны только для  продукции SCHIEDEL. Компания 
SCHIEDEL не  несёт ответственности за  при-
менение дымоходных систем иных произво-
дителей.
•	 В качестве изолирующего материала между 

внешней оболочкой дымоходной системы 
(или шахты) и конструкциями здания можно 
использовать негорючие (содержание свя-
зующего не  более 4–5 %) минераловатные 
материалы на  основе минеральных воло-
кон из горных пород с диаметром волокна 
2–10 мкм; температурой плавления волокон 
не менее 1200 ºС; коэффициентом теплопро-
водности (при температуре 20 ºС) не более 
0,038 Вт/(мК); плотностью не ниже 90 кг/м³; 
материал должен быть термоустойчивым, 
формостабильным при температуре не ниже 
450 ºС; нетоксичным; сохранять стойкость 
к воздействию агрессивной окружающей сре-
ды; сохранять изначальные теплофизические 
и физико-механические характеристики.

•	 В  качестве негорючей пароизоляции допу-
скается использовать металлическую строи-
тельную фольгу.

•	 Негорючую пароизоляцияю допустимо 
фиксировать на  элементе трубы дымохода 
стандартным стальным хомутом от  систе-
мы Permeter или  Prima, или  иным стальным 
хомутом.

•	 Соединение элементов дымохода в проходе 
перекрытия запрещено.

•	 При  выполнении работ по  изоляции кров-
ли необходимо соблюдать каскадный прин-
цип соединения элементов покрытия кровли 
(по воде).

•	 Для  режимов эксплуатации близких к  пре-
дельно допустимым (предельная рабочая 
Т дымовых газов 600 ºС), в  местах проти-
вопожарных разделок заполненных изоля-
цией (в  местах непосредственного примы-
кания изоляции к  наружной поверхности 
окрашенной трубы ПМ), возможны изме-
нения лакокрасочного слоя. Данные узлы 
расположены в  местах, недоступных для  
визуального наблюдения. Описанные из-
менения возможно обнаружить только 
при  демонтаже противопожарной разделки 
(они  не  влияют на  безопасность эксплуата-
ции дымохода).

•	 Для режима Т600 проход кровли рекоменду-
ется выполнять системой Permeter с толщи-
ной изоляции 50 мм.

Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)»18



Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)»

Gxx–характеристика дымохода по европейской классификации, обозначающая способность 
дымоходной системы выдерживать воздействие высоких температур при возгорании сажи. Чис-
ло хх после G указывает на минимальное расстояние в мм до легковозгораемых материалов. 
Определяется на основании серии лабораторных испытаний по соответствующим стандартам.

Для прохода горючих конструкций – см. схемы 1–7.
Для прохода негорючих конструкций – см. схему 8.

Температурные режимы работы теплогенератора:
Т200: 0 < Тдым.газов <= 200 °C
Т450: 200 < Тдым.газов <= 450 °C
Т600: 450 < Тдым.газов <= 600 °C
N1 – разряжение до 40 Па
Р1 – избыточное давление до 200 Па

0 200 450 600

Тдым.газов °C

Условные обозначения:

Сгораемые  
материалы

Несгораемые  
материалы

Негорючая  
изоляция

РАССТОЯНИЕ ДО ГОРЮЧИХ КОНСТРУКЦИЙ G, ММ
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СХЕМА – ПЕРЕХОД С НЕУТЕПЛЁННОГО 
НА УТЕПЛЁННЫЙ ДЫМОХОД

СХЕМА – ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ УЧАСТОК

Таблица 1. Противопожарная отступка А, мм

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350
Т200 N1, Р1 200 300

T450 N1 400 600
T600 N1 500 750

Таблица 2. Противопожарная разделка G, мм
Дымоход свободно омывается воздухом помещения.

Толщина изоляции, мм 25 50

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350 130 150 200 250 300 350
Т200,Т450 N1 100 150 100 150

T600 N1 – * 100 150

Т450, Т600N1 – Для приборов на газовом и твердом топливе (дрова, брикеты, пеллеты) с разряжением 
(N1) в дымоходе.

* Для горизонтальной прокладки дымохода под потолком рекомендуется применять элементы  
с изоляцией 50 мм.

Рис. 2

G

А

А

Утепленный дымоход

Неутепленный дымоход

Перекрытие

Рис. 1

Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)»20



СХЕМА – НАРУЖНЫЙ МОНТАЖ, 
ПОЛНОСТЬЮ ВЕНТИЛИРУЕМЫЙ

Таблица 3. Противопожарная разделка G, мм

Толщина изоляции, мм 25

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350
T200 N1, Р1 50

T450 N1 50 75
T600 N1 75 100

Толщина изоляции, мм 50

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350
T200 N1, Р1 25

T450 N1 25 40
T600 N1 40 60

T200, T450, Т600N1 – для приборов на газовом и твердом топливе 
(дрова, брикеты, пеллеты) с разряжением (N1) в дымоходе.

Рис. 3

Рис. 4.3

Высота непосредственного прилегания изоляции в проходе 
перекрытия hприл ограничивается для создания проветриваемой 
полости вокруг трубы.

В случае прохода межэтажных перекрытий (рис. 4.4) допу-
стимо негорючий короб, удерживающий изоляцию, выполнить 
в один уровень с покрытием пола. Толщина стенок короба S = 
25–40 мм.

* Примечания: 1 – выполнять с учетом рис. 4.3–4.5, 7.1–7.3

Рис. 4.2Рис. 4.1

ок
но

СХЕМА – МОНТАЖ ЧЕРЕЗ ИЗОЛИРОВАННЫЕ ЭТАЖИ

Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)» 21



СХЕМА – МОНТАЖ ЧЕРЕЗ ИЗОЛИРОВАННЫЕ ЭТАЖИ

Таблица 4. Противопожарная разделка G, мм

Режим

Толщина 
изоляции, 

мм
25 50

Dвн, мм
№ рис.

130 150 200 250 300 350
№ рис.

130 150 200 250 300 350

Fвент, м2 0,013 0,013 0,017 0,020 0,023 0,025 0,013 0,017 0,020 0,023 0,025 0,030

Т200 N1
Для всех h 4.3 50 4.3 25

hприл, мм hприл = h hприл = h

Т450 N1

h � 200 4.4, 4.5 100 150 4.3 50 75

h � 400 4.4, 4.5 150 230 4.4, 4.5 100 150

h � 600 4.4, 4.5 200 250 4.4, 4.5 120 180

T600 N1
h � 200 4.4, 4.5 150 – * 4.3 100 150

h � 400 4.4, 4.5 200 – * 4.4, 4.5 150 230

T450 N1
T600 N1 hприл, мм 100 200

T200, T450, Т600 N1 – Для приборов на газовом и твердом топливе (дрова, брикеты, пеллеты) с разряжением (N1) в дымоходе.
* Рекомендуется применять систему PERMETER с изоляцией 50 мм.

Рис. 4.4. Для межэтажных перекрытий Рис. 4.5. Для чердачных перекрытий

При этом нужно обеспечить свободное движение воздуха в проветриваемой полости.  
НЕДОПУСТИМО полностью закрывать зазор. Площадь живого сечения отверстий декоративной пла-
стины Fвент  должна быть не менее указанных в табл. 4 (соответствуют кольцевому зазору шириной 
20 мм вокруг дымохода). Полость необходимо периодически осматривать и очищать.

Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)»22



СХЕМА – ПРОХОД СТЕНЫ

Таблица 6.1. Противопожарные разделки G, мм для Т200

Толщина изоляции, мм 25

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350
T 200 100

Таблица 6.2. Противопожарные разделки G, мм для Т450, Т600

Толщина изоляции, мм 25 50

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350 130 150 200 250 300 350
Т 450 200 300 175 250
Т 600 250 350 200 300
А, мм 75 50

Короб  – НГ плиты из  силиката кальция или  вермикулита. Длина L короба принимается по  
месту, равной толщине стены с учетом финишной отделки обеих сторон. Проход  
одноконтурной трубой через стену недопустим.

Рис. 6.2

Т 200

Т 450, Т 600

Рис. 6.1

Таблица 6.1. Противопожарные разделки G, мм для Т200

Толщина изоляции, мм 50

Dвн, мм 130 150 200 250 300 350
T 200 75

Более подробную информацию по выполнению безопасных противопожарных разделок вы можете найти на сайте https://www.schiedel.com.ru/ 
в документе под названием: «Противопожарные разделки для стальных дымоходных систем SCHIEDEL (Permeter, ICS)» 23



ТРАНСПОРТИРОВКА 
И ХРАНЕНИЕ

Элементы дымоходов должны транспорти-
роваться в вертикальном положении крытым 
транспортом любого вида в  соответствии 
с  правилами перевозок грузов и технических 
условий погрузки и крепления грузов действу-
ющими на  транспорте данного вида. Хранение 
элементов дымоходных систем должно проис-
ходить в закрытом помещении или под навесом, 
исключающим возможность попадания на них 
атмосферных осадков (влажность помещения 
не должна быть выше 55–60 %). При хранении 
и транспортировке элементов дымоходных си-
стем необходимо исключать контакт с химиче-
скими активными веществами, особенно с теми, 
в составе которых присутствуют элементы груп-
пы галогенов (фтор, хром, бром и йод).

КОМПЛЕКТНОСТЬ

Комплектация дымоходных систем выполняется 
в соответствии с проектной документацией.

ОТВОД КОНДЕНСАТА

Отведение конденсата и дождевой воды в ка-
нализацию (сточные каналы) выполняется за-
казчиком (соблюдайте действующие положения 
природоохранного законодательства). Отвод 
конденсата необходимо соединить с  канали-
зацией и обеспечить защиту от промерзания, 
а также предусмотреть гидравлический затвор 
с минимальной высотой воды 10 см.

УТИЛИЗАЦИЯ

Испорченные или отслужившие свой срок эле-
менты дымохода необходимо сдавать в пункты 
вторичной переработки металла.

РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ОСМОТРУ И ОЧИСТКЕ

Необходимо выполнять регулярный осмотр ды-
мохода, теплогенератора и системы подачи воз-
духа и по мере необходимости осуществлять их 

очистку (не реже двух раз в год), чтобы вся си-
стема показывала максимальную эффективность 
и безопасность.
Несвоевременное обслуживание может при-
вести к неправильной работе дымового канала, 
поломке теплогенератора и возгоранию сажи. 
Рекомендуется производить осмотр и очистку 
в начале и конце отопительного периода, а так-
же в том случае, если теплогенератор не исполь-
зовался в течение длительного периода времени. 
При частой эксплуатации или применении нека-
чественного топлива рекомендуем выполнять 
очистку по мере необходимости, а также всег-
да проверять элементы и места их соединения 
на предмет повреждения. Если какая-либо из них 
повреждена, её следует заменить. Все вышеука-
занные мероприятия выполняются сертифици-
рованными специалистами (сервисная служба/
трубочисты).
Пожалуйста, перед очисткой убедитесь, чтобы 
дымоход и теплогенератор прекратили свою 
работу, топливо прогорело, а все их поверх-
ности остыли! В дымоходе должна быть пред-
усмотрена возможность доступа внутрь канала 
для ревизии и очистки («Тройник прочистки», 
«Емкость для сбора конденсата»). Места для 
доступа внутрь канала рекомендуется предус-
матривать в основании системы, а также в точ-
ке изгиба или поворота трассы дымохода.
Окрашенные поверхности рекомендуем проти-
рать влажной тканью (не тереть). Не используй-
те моющие средства, содержащие растворители, 
например, средство для мытья стекол.
Запрещено: при чистке дымоходов применять 
приспособления, абразивные и моющие средства, 
не  предназначенные для этого. Производить 
чистку или удалять сажу путем выжигания либо 
использовать для этого химические составы, ко-
торые могут повредить нерж. сталь. Применять 
металлические щётки, которые могут испортить 
стальную поверхность дымового канала.

ЗАПРЕЩЕНО

•	 Нарушать целостность дымоходной системы 
(в том числе, навешивать на дымоход пред-
меты мебели и гардероба).

•	 Самостоятельно ремонтировать и модифи-
цировать элементы дымохода, а также ис-
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пользовать их способами, не предусмотрен-
ными производителем.

•	 Эксплуатировать дымоход при обнаружении 
нарушения его герметичности или задымле-
ния помещения.

•	 Располагать вблизи дымохода предметы 
из горючих материалов, которые могут быть 
повреждены высокой температурой (мебель, 
одежда, обои и.т.д.), а также закрывать дымо-
ход конструкциями из горючих материалов.

•	 Во избежание получения ожогов: допускать 
детей и животных к открытым частям ды-
мохода.

•	 Сушить одежду, обувь и иные предметы 
на элементах дымохода.

•	 Заводить электропроводку и посторонние 
предметы внутрь дымового канала.

•	 Использовать не рекомендуемые производи-
телем виды топлива.

•	 Применять в качестве топлива вещества, со-
держащие галогеноуглеводороды. Например: 
линолеум, рубероид, строительный мусор, 
лакокрасочные материалы и пропитанная 
ими древесина, чистящие и обезжиривающие 
средства, растворители, разжигатели, спреи 
и другие средства.

•	 Производить чистку или удалять сажу из ды-
мохода путем выжигания или применять для 
этого химические составы, которые могут 
навредить материалам, из которых изготов-
лен дымовой канал.

•	 Применять при чистке дымоходов приспо-
собления, абразивные и моющие средства, 
не предназначенные для этого.

•	 Использовать механический инструмент (мо-
лотки, кувалды, и. т.п.) и герметизирующие со-
ставы при стыковке элементов в ходе монтажа. 
Допускается применение герметизирующих 
составов только для стартовых элементов.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

НЕИСПРАВНОСТЬ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Дым начал поступать из 
топки теплогенератора 

в помещение или не удается 
разжечь топливо

Недостаток тяги: не хватает 
высоты или неправильно 

подобрано сечение дымохода.

Проверить отметку верха устья и расчетный (работоспособный) диаметр 
дымового канала (см. указ. по проектированию), согласно проекту 
и строительным нормам. В случае обнаружения ошибки следует 

исправить высоту или сечение дымохода на необходимую величину.

Недостаток тяги: не 
хватает притока воздуха 
для горения топлива в 
топке теплогенератора.

Необходимо обеспечить нормируемый расход 
воздуха в помещении или увеличить его (установить 
вентиляционный клапан, открыть окно или дверь).

Недостаток тяги: воздушная 
пробка во внутреннем 

канале дымохода.

В холодный период или момент простоя теплогенератора во внутреннем 
канале дымохода может образоваться «воздушная пробка». Необходимо 

прогреть дымоход: сжечь в топке теплогенератора минимальное 
количество топлива (несколько листов бумаги или щепу). Или продуть 
строительным феном через ревизионное отверстие дымового канала.

Недостаток тяги: перекрыто
сечение дымового канала.

Осуществить ревизию и, если нужно, очистку дымохода. Убедиться, 
что сечение дымохода не перекрыто посторонними предметами или сажей.

Большой расход топлива 
или неравномерное быстрое 

горение пламени.

Избыток тяги (характерно
для банных печей)

Установить стабилизатор тяги – это устройство вторичного пропуска 
воздуха, которое поддерживает в дымоходе требуемое давление (см. 

информацию на сайте www.schiedel.com). Помимо этого, стабилизатор тяги 
экономит топливо и делает процесс горения эстетичным и естественным.

Дым начал поступать 
в помещение через 

вентиляционный канал.
Опрокидывание тяги.

Проверить отметку верха устья дымохода и вентиляционного 
канала, согласно проекту и строительным нормам. Дымовой канал 
должен быть установлен как минимум вровень с вентиляционным 

(выше устанавливать можно, ниже – нельзя).

Периодическое задувание 
дымовых газов в помещение 

или быстрое сгорание топлива
Перепад давления.

Данное явление носит сезонный характер. Например, разница 
давления между весенним и осенним днем может составлять примерно 

80–90 Па. Рекомендуется установить стабилизатор тяги.

Примечание: дымовые газы смертельно опасны для жизни человека! Для исправления возникших неисправностей рекомен-
дуется обратиться к сертифицированным специалистам (сервисная служба/трубочисты). При сильном задымлении необхо-
димо обратиться в пожарную охрану. Пожалуйста, перед началом монтажа, эксплуатации или иных действий с дымоходом 
изучите инструкцию теплогенератора, а также его работоспособность.
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ДЕЙСТВИЯ 
ПРИ ВОЗГОРАНИИ САЖИ

Если печь, дымоход или узел подключения обслу-
живаются не регулярно или используется непод-
ходящее топливо, то образуется сажевый налёт, 
который может загореться. В случае возгорания 
сажи ни при каких обстоятельствах не  пытай-
тесь тушить возгорание сажи водой: это может 
привести к взрыву! Вызовите пожарную службу!

МЕТОДЫ КОНТРОЛЯ 
И ПРИЁМКИ РАБОТЫ

Контроль качества работ по монтажу дымоход-
ных систем должен осуществляться специали-
стами или специальными службами, входящими в 
состав строительной организации или привлека-
емыми службами со стороны, оснащенными тех-
ническими средствами, обеспечивающими необ-
ходимую достоверность и полноту контроля.
Перед началом эксплуатации дымоходной си-
стемы и теплогенератора необходимо осуще-
ствить их внешний осмотр. Особое внимание 

следует обратить на плотность стыковки эле-
ментов в местах их соединения. Пробную топку 
нужно осуществить малым количеством топли-
ва и проверить, возникает ли необходимая тяга 
в дымоходе. Вдобавок к этому, следует убедить-
ся в отсутствии признаков выхода дыма в местах 
соединения элементов дымохода.
Дымоход, проходящий вблизи незащищенных 
стен и строительных конструкций из горючих 
материалов, не должен нагревать их выше 50°. 
В противном случае, необходимо выполнить их 
дополнительную теплоизоляцию.
ВНИМАНИЕ: при первой растопке лакокра-
сочное покрытие теплогенератора проходит 
термическую закалку. Это может привести к по-
явлению неприятного запаха. Убедитесь, что по-
мещение, в котором установлено устройство, 
хорошо проветривается!

МАРКИРОВКА

Упаковка продукта маркируется этикеткой. При-
мер детализации обозначений указан ниже.

INT. 444 / 1.4521
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